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   Bonjour ! 

À venir / Coming up

✦ 8 fev Exercice de tremblement de terre / 
Earthquake drill 

✦ 11 fev Portes ouvertes virtuelles / Virtual 
Open House - Zoom 

✦ 15 fev École fermée - Journée de la 
famille / School closed - Family day 

✦ 19 fev Journée pédagogique - Pas d’école 
pour les élèves / Professional Development 
Day - No school for students 

Questions pour l’APE ? 

Général ; Repas chauds  

Dans ce numéro / In this issue

Page 2 : Lettre de remerciement du 
Christmas Bureau Thank you note
Page 3 : Portes ouvertes / Open house
Page 4-5 : Coin des élèves / Students 
corner
Page 6 : Coin littéraire / Literature 
corner
Page 7-9: Nouvelles ! Le coin santé-
sécurité / Health and safety corner
Page 10 : St Valentin Protocole
Page 11 : Le coin de l’APE / PAC’s 
corner
Page 12-14: Levées de fonds / 
Fundraisers

POUR MIEUX PRÉPARER L’ENFANT À L’ÉCOLE

FOR CHILDREN BORN IN 2016 
AND THEIR PARENTS.

À L’INTENTION DES 
ENFANTS NÉS EN 2016 
ET DE LEURS PARENTS.

Découvrez le programme de notre école 
ÉCOLE ANDRÉ-PIOLAT 
380 W Kings Rd, North Vancouver 
T. 604-980-6040  |  M-12 
andrepiolat.csf.bc.ca

Le programme de transition vers la maternelle 
commencera très prochainement. Si votre 

enfant est né en 2016, nous vous invitons à 
l’inscrire dès maintenant pour profiter de ce 

programme. 
The « Transition vers la maternelle » program 

will start soon. If your child is born in 2016, 
please register him/her now to enjoy this 

program.

https://csf.zoom.us/j/61539641503
mailto:APE_Piolat@yahoo.com
mailto:aphotlunch@gmail.com
https://csf.zoom.us/j/61539641503
mailto:APE_Piolat@yahoo.com
mailto:aphotlunch@gmail.com
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Partager l’info ! Share the News! 

Vous avez peut-être vu notre annonce dans le North Shore News de 
cette semaine ou nos affiches dans votre quartier. N’hésitez pas à 
parler de nos portes ouvertes virtuelles à tous ceux qui pourraient être 
intéressés à s’inscrire à André-Piolat. Nous sommes impatients de 
vous rencontrer virtuellement jeudi 11 février à 18h. 

You may have seen our ad in this week North Shore News or our poster in 
your neighbourhood. Please talk to anyone who might be interested in registering 

at André-Piolat. We look forward to virtually meet you on Thursday February 11th at 
6pm.
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Classes de Mme Caroline et Mme Mélissa - 6è année 

Projet d’écriture/art biographique “nos idoles” 
Writing project/biographical art “our idols” 

Merci de bien vouloir garder les montres 
intelligentes avec appareil photo à la 
maison !

Please keep the smart watches with 
camera at home!

Le coin des élèves
Students’ corner
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Classe de M. Fabrice - 1/2è années 

Production collective en s’inspirant de l’œuvre « Trente » de l’artiste Vassily 
Kandinsky.
Collective production inspired by artist Vassily Kandinsky’s artwork « Trente »
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Nous vous rappelons que pour des raisons sanitaires et de préservation des livres, nous 
demandons que tous les élèves aient un sac « Ziploc » de grande taille ou un sac en tissu pour 
pouvoir emprunter des livres à la bibliothèque.  
Si vous ne pouvez fournir un sac à votre enfant veuillez en informer votre enseignant, nous 
avons quelques sacs en réserve. 

We would like to remind you that for health reason and for the preservation of the books, we ask 
that all students have a big « Ziplock » bag or a cloth bag in order to borrow library books.  
If you cannot provide your child with a bag, please let your teacher know. We have a few bags in 
stock. 

Merci ! 
L’équipe de la bibliothèque 

Le coin littéraire
The Literature corner

Célébration du mois de l’histoire des noirs / Black History Month 
Celebration
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Application vérification quotidienne de 
symptômes / Daily Health Check App 

Le site de vérification quotidienne de symptômes M-12 et/ou l’application est un moyen 
facile de décider si votre enfant peut se rendre à l’école basé sur ses symptômes. Cet outil 
simple d’utilisation, adapté aux élèves de M à 12, inclus les dernières lignes directrices en 
matière de santé. 

The K-12 Daily Health Check website and app is an easy way to decide if your child should 
attend school based on their symptoms. It includes current health guidelines and offers an 
age-appropriate user-experience for K to 12 students. 

Application: Télécharger/Download - iPhone/iPad ou Android

Le coin santé-sécurité
Health and safety 

corner

https://www.k12dailycheck.gov.bc.ca/healthcheck?execution=e2s1
https://apps.apple.com/us/app/bc-k-12-daily-health-checker/id1547334827
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.qp.k12App
https://www.k12dailycheck.gov.bc.ca/healthcheck?execution=e2s1
https://apps.apple.com/us/app/bc-k-12-daily-health-checker/id1547334827
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.qp.k12App
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Le port du masque à l’école / Facemasks at school 

Conformément aux nouvelles direc4ves en ma4ère de santé et de sécurité, 
des masques sont requis pour tout le personnel de toutes les écoles de la 
maternelle à la 12e année et pour tous les élèves des écoles secondaires dans 
tous les espaces intérieurs, y compris lorsqu’ils sont dans leurs groupes 
d’appren4ssages. Les seuls excep4ons sont :  

•  Ils sont assis ou debout à leur poste de travail dans une salle de classe 
• Une barrière est installée 

• Ils mangent ou boivent 

Des excep4ons restent en vigueur pour les étudiants et le personnel qui ne peuvent pas porter de 
masque pour des raisons médicales ou de handicap. 

Le personnel et les élèves devront maintenir une distance physique avec les personnes à l’extérieur 
de leur groupe d’appren4ssage même lorsqu’ils portent un masque. 

Les élèves du primaire ne sont pas tenus de porter des masques. Cela reste une décision familiale. 

Si un élève ou un membre du personnel présente des symptômes à l’école, il doit porter un masque 
pendant qu’il se prépare à rentrer à la maison. Renseignements sur l’u4lisa4on du masque 
COVID-19. 

Under the updated health and safety guidelines, non-medical masks are required for all staff in all K 
to 12 schools and all students in middle and secondary schools in all indoor areas, including when 
they are in their learning groups. The only excepAons are when: 

• They are siDng or standing at their seat or workstaAon in a classroom 

• There is a barrier in place 

• They are eaAng or drinking 

Mask exempAons remain in place for students and staff who cannot wear a mask for health or 
behavioural reasons. 

Even when wearing a mask, staff and students will sAll be required to 
maintain physical distance from people outside of their learning group. 

Elementary school students are not required to wear masks and it remains 
a family decision. 

If a student or staff member develops symptoms while at school, they must 
wear a mask while they are preparing to go home. Review COVID-19 mask use 
informaAon from the BCCDC. 

http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19/prevention-risks/masks
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Vérification des symptômes / Symptoms check 

Nous vous invitons a utiliser la grille ci-dessous pour simplifier la vérification quotidienne des 

symptoms de vos enfants / Please use the table below to simplify your children daily checks 
*Nouveaux symptômes non liés à une condition chronique connue / New symptoms not  related to a known 
chronic condition

Si vous répondez oui à l’une des questions en excluant la fièvre, vous devriez rester à la maison pour 24 
heures. Si les symptômes s’améliorent, vous pouvez retourner à l’école lorsque vous vous sentez assez bien 
pour le faire.
If you answer yes to one of the questions excluding fever, you should stay home for 24 hours. If symptoms 
improve, you can return to school when you feel well enough to do so.

Si après 24 heures, les symptômes persistent ou s’aggravent, ou dès que vous présentez de la fièvre, consultez 
votre médecin ou téléphonez à la ligne 811. Dans ces conditions, vous ne devriez pas retourner à l’école avant 
que COVID ait été exclue ou que vos symptômes soient résolus. / If symptoms persist or worsen after 24 
hours, or if you have a fever, consult your doctor or call 811. Under these conditions, you should not return to 
school until COVID has been ruled out or your symptoms have been resolved.

Si le professionnel de la santé consulté recommande de faire un test COVID et que le test est positif :
Vous devriez rester à la maison jusqu’à ce qu’un représentant de la santé publique vous autorise à 
terminer votre période d’isolement.

If the health professional consulted recommends a COVID test and the test is positive: 
• You should stay home until a public health official allows you to stop your isolation period.

Si le professionnel de la santé consulté recommande de faire un test COVID et que le test est négatif :
Vous pouvez retourner à l’école lorsque les symptômes se sont améliorés et que vous vous sentez assez 
bien pour retourner. Un nouveau test n’est pas nécessaire à moins que vous ressentiez de nouveaux 
symptômes.

If the health professional recommends recommends a COVID test and the test is negative: 
• You can return to school when the symptoms have improved and you feel good enough to return. A new test 
is not required unless you experience new symptoms. 
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La St. Valentin approche ! Nous avons reçu des directives très claires du 
CSF sur la célébration de cette fêtes que les élèves aiment tant.  

Le jour de la St Valen4n… 

Nous pourrons célébrer de ce1e façon : 
Échange de cartes en papier entre élèves et membres du personne tout en évitant le 

rassemblement grands groupes d’élèves/de personnel dans un espace fermé. 

Nous ne pourrons PAS célébrer de ce1e façon :  
Partage d’aliments de toutes natures (comprend, sans s’y limiter’ l’échange individuel ou le 

partage collec4f de chocolats, cupcakes, friandises accompagnant les cartes de la St. Valen4n, 
friandises pré-emballées et emballées individuellement, pe4ts déjeuners aux crêpes, repas-

partage, etc.) 

Échange d’ar4cles emballées dans du plas4que ou en plas4que, tels que des emballages de 
friandises ou des sacs en plas4que. 

Valentine’s Day is fast approaching! The CSF sent very clear direction on 
how we can celebrate this holiday that students love so much. 

On ValenAne Day… 

We will be allowed to :  
Exchange of paper cards between students and staff as long as it does not to involve  large groups 

of students/staff gathered in a closed space. 

We are NOT allowed to : 
Sharing food of all kinds (includes, but is not limited to, individual exchange or sharing collecAve 
of chocolates, cupcakes, sweets, treats from ValenAne’s cards, treats individually packaged and 

packaged, pancake breakfasts, potluck, etc.) 

Exchange of plasAc items or items packed in plasAc such as packages of sweets or  
plasAc bags. 
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Bonjour à tous et à toutes!

Repas chauds
Nous cherchons toujours des bénévoles pour nous aider à organiser les repas 
chauds dans la cuisine de l’école de 11h à midi. Si vous aimeriez par4ciper, merci de 
vous inscrire sur ce calendrier: h[ps://signup.com/go/eiFrXsf. Nous vous remercions 
d’avance pour votre temps. Rappel: si vous ne pouvez plus nous aider et que vous vous 
é4ez déjà inscrits, merci de faire ce changement sur le calendrier pour aver4r les autres bénévoles. Nous demandons aussi 
aux bénévoles de nous envoyer leur courriel si nous avons besoin de faire des suivis et pour collecter leurs commentaires. 
Pour toutes ques4ons sur les repas chauds, merci de nous contacter à: aphotlunch@gmail.com

Nouvelle levée de fonds avec COBS - pe?tes brioches "Hot Cross Buns"
Commandez dès maintenant vos pe4tes brioches au chocolat ou aux raisins 
sur: h[ps://cobsbread.formstack.com/forms/hxb_dough_raiser_order_form. COBS 
redonnera 2$ pour chaque paquet de 6 brioches. La date limite pour passer vos 
commandes est le 1er mars puis vous pourrez aller chercher vos brioches fraiches 
le 8 mars entre 15h et 19h à COBS (Park&Tilford). Si vous avez des ques4ons, merci 
de communiquer avec Heather Habib, manager à COBS (604.770.3220). Merci 
pour votre sou4en!

Nouvelle levée de fonds avec Snackish - saucisses ar?sanales
Vous cherchez de bonnes saucisses de porc? Nouvellement arrivé de Montréal, Tom de 
Snackish vous propose des saucisses de Toulouse ou au brocoli et cheddar. Envoyez vos 
commandes à tom@snackishsausages.com avant le 28 février et 15% des ventes 
reviendra à l'APE. Merci pour votre sou4en!

Mois de l’histoire des Noirs 
Chaque année en février, à l'occasion du Mois de l'histoire des Noirs, les Canadiens sont invités à prendre part aux 
célébra4ons et aux ac4vités qui soulignent le patrimoine des Canadiens noirs et de leurs communautés. En 2021, le thème 
pour le Mois de l’histoire des Noirs est le suivant « L’avenir c’est maintenant ». Visionnez des vidéos sur l'histoire des Noirs 
sur: h1ps://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/campagnes/mois-histoire-des-noirs.html 

L’histoire des Noirs au Canada depuis le 17e siècle (numero special de Kayak): h[p://www.canadashistory.ca/getmedia/
f4b9c90f-6c14-4071-b10b-6cad864f0afa/Kay2018HistoiredesNoirs.pdf 

Paniers repas et épiceries gratuits sur la Rive Nord (free and low cost groceries and prepared meals on the North Shore) 
Si vous cherchez de l’aide alimentaire, certains services sont disponibles sur ce lien: nsnh.bc.ca 

MyFrenchFilmFes?val (15 janvier au 15 février)
Découvrez 10 courts-métrages suisses, belges, canadiens et français sur le site: h[ps://www.myfrenchfilmfes4val.com/
fr/ tout ce mois. L’accès aux courts-métrages est gratuit, alors profitez-en!

Le coin de l’APE 
PAC’s corner

https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://signup.com/go/eiFrXsf&c=E,1,Pb82KqGrbZ7kPRoKvRqdtWdoQKHlUJz1g7Ut0DN4C-WKd7ThCF1S-E5ZZePM5sHNmsPV5RyAy2Yer6H7q6zeCJCV9TZ2FDzNxp_VBlIDuc2reQ,,&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
mailto:aphotlunch@gmail.com%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://cobsbread.formstack.com/forms/hxb_dough_raiser_order_form&c=E,1,gE-jS517CjvPsZSLSLWHKPDd_0nSjP-MApjNfDA1qbxA9qA02tUYtSgc7oGq4OsXeTCUWbqGIpN3MfPnl4i98PDxlCWtERiFS-WkUg34kgZbgvVK9XFZ&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
mailto:tom@snackishsausages.com%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/campagnes/mois-histoire-des-noirs.html&c=E,1,EWe55FG-X4q_p2PdEbz_TysewI-q-DONrJA2EcU-z5VGO30mGOqVbxSIib5zRvFp6q0281Y2jfzM38oLKwpSIJyoifIgwCIqzkCXCZMp9_w2&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=http://www.canadashistory.ca/getmedia/f4b9c90f-6c14-4071-b10b-6cad864f0afa/Kay2018HistoiredesNoirs.pdf&c=E,1,UDC7cN6N_0dTbNyGDV2zHldc4WIC7duEhXTFnfgDFlgb_hqlGHTmFmp4pOFOGt3nWs6vfcHfMk9aB6evaP_5HQM04sq26JtuQbaGYsPBFB-1lEtQmyY3&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=http://www.canadashistory.ca/getmedia/f4b9c90f-6c14-4071-b10b-6cad864f0afa/Kay2018HistoiredesNoirs.pdf&c=E,1,UDC7cN6N_0dTbNyGDV2zHldc4WIC7duEhXTFnfgDFlgb_hqlGHTmFmp4pOFOGt3nWs6vfcHfMk9aB6evaP_5HQM04sq26JtuQbaGYsPBFB-1lEtQmyY3&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=http://nsnh.bc.ca/&c=E,1,TGl5G7hBNisHB7m3M-MLdyphsIVrlW3V9BpcloRMybqkDfpnVgUW-n2j4rS2CKqKr6ga_AVJoephwJq9W8l6RNSYKVIdITr4etA4ZQU1LwSMjxmV&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://www.myfrenchfilmfestival.com/fr/&c=E,1,hen48ksu8w6nXLPzEAmaOi5dbRpE8HInqw5EEx1lFXAbDedcDNO4YoNGyPeeGr1p9JxdPHWp8GZXPDZbuV5VEaXZ678xD_KdIJw4cHbklLKGP4E,&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://www.myfrenchfilmfestival.com/fr/&c=E,1,hen48ksu8w6nXLPzEAmaOi5dbRpE8HInqw5EEx1lFXAbDedcDNO4YoNGyPeeGr1p9JxdPHWp8GZXPDZbuV5VEaXZ678xD_KdIJw4cHbklLKGP4E,&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://signup.com/go/eiFrXsf&c=E,1,Pb82KqGrbZ7kPRoKvRqdtWdoQKHlUJz1g7Ut0DN4C-WKd7ThCF1S-E5ZZePM5sHNmsPV5RyAy2Yer6H7q6zeCJCV9TZ2FDzNxp_VBlIDuc2reQ,,&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
mailto:aphotlunch@gmail.com%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://cobsbread.formstack.com/forms/hxb_dough_raiser_order_form&c=E,1,gE-jS517CjvPsZSLSLWHKPDd_0nSjP-MApjNfDA1qbxA9qA02tUYtSgc7oGq4OsXeTCUWbqGIpN3MfPnl4i98PDxlCWtERiFS-WkUg34kgZbgvVK9XFZ&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
mailto:tom@snackishsausages.com%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/campagnes/mois-histoire-des-noirs.html&c=E,1,EWe55FG-X4q_p2PdEbz_TysewI-q-DONrJA2EcU-z5VGO30mGOqVbxSIib5zRvFp6q0281Y2jfzM38oLKwpSIJyoifIgwCIqzkCXCZMp9_w2&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=http://www.canadashistory.ca/getmedia/f4b9c90f-6c14-4071-b10b-6cad864f0afa/Kay2018HistoiredesNoirs.pdf&c=E,1,UDC7cN6N_0dTbNyGDV2zHldc4WIC7duEhXTFnfgDFlgb_hqlGHTmFmp4pOFOGt3nWs6vfcHfMk9aB6evaP_5HQM04sq26JtuQbaGYsPBFB-1lEtQmyY3&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=http://www.canadashistory.ca/getmedia/f4b9c90f-6c14-4071-b10b-6cad864f0afa/Kay2018HistoiredesNoirs.pdf&c=E,1,UDC7cN6N_0dTbNyGDV2zHldc4WIC7duEhXTFnfgDFlgb_hqlGHTmFmp4pOFOGt3nWs6vfcHfMk9aB6evaP_5HQM04sq26JtuQbaGYsPBFB-1lEtQmyY3&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=http://nsnh.bc.ca/&c=E,1,TGl5G7hBNisHB7m3M-MLdyphsIVrlW3V9BpcloRMybqkDfpnVgUW-n2j4rS2CKqKr6ga_AVJoephwJq9W8l6RNSYKVIdITr4etA4ZQU1LwSMjxmV&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://www.myfrenchfilmfestival.com/fr/&c=E,1,hen48ksu8w6nXLPzEAmaOi5dbRpE8HInqw5EEx1lFXAbDedcDNO4YoNGyPeeGr1p9JxdPHWp8GZXPDZbuV5VEaXZ678xD_KdIJw4cHbklLKGP4E,&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://www.myfrenchfilmfestival.com/fr/&c=E,1,hen48ksu8w6nXLPzEAmaOi5dbRpE8HInqw5EEx1lFXAbDedcDNO4YoNGyPeeGr1p9JxdPHWp8GZXPDZbuV5VEaXZ678xD_KdIJw4cHbklLKGP4E,&typo=1%22%20%5Ct%20%22_blank
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